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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Deskripsi
Andropenis® adalah belat penis yang dipasang secara eksternal pada pe-
nis. Alat ini dapat memberikan traksi ringan pada penis sebagai alat traksi 
penis, atau dapat digunakan tanpa traksi sebagai belat penis, tergantung 
pada tujuan penggunaan.

4 Komponen

Andropenis® terdiri dari cincin dasar dari plastik, dua tongkat logam den-
gan pegas di bagian dalamnya, dan sebuah penyangga atas dari plastik 
dengan pengikat silikon. Komponen-komponen plastik terbuat dari POM 
(bahan sintetis yang tidak terpengaruh oleh cairan yang mudah terbakar 
seperti alkohol). Pengikatnya terbuat dari silikon untuk peralatan medis. 
Batang logam Andropenis® emas terbuat dari kuningan yang dilapi-
si oleh emas 24 karat. Pegas-pegasnya terbuat dari baja anti-karat dan 
batang-batang logamnya terbuat dari aluminium yang khusus digunakan 
dalam operasi medis.

KOMPONEN (gambar 1): 1-cincin dasar dari plastik, 2-poros logam, 3-ba-
tang logam berulir, 4-batang berulir yang dapat diatur, 5-batang logam, 
6-sekrup, 7-pegas, 8-sekrup pengaman pegas, 9-batang logam besar 4 
cm (1.6 inci), 10-batang logam medium 2 cm (0,8 inci), 11-batang logam 
kecil 0,5 cm (0,2 inci), 12-batang logam terkecil 0,3 cm (0,1 inci), 13-pen-
yangga atas dari plastik, 14-pengikat silikon, 15-bantalan pengaman, 
16-cincin pengaman silikon.

CATATAN: Dianjurkan untuk mengoleskan secara perlahan-lahan setetes 
kecil minyak, dengan bantuan kain, antara komponen 4 dan komponen 5 
untuk mempermudah pemakaian (lihat OIL).

Model

Mencegah kelainan bentuk penis setelah operasi atau penyakit urologi (pen-
ggunaan bidai).
Memperbaiki kelainan bentuk penis akibat operasi atau penyakit urologi (pen-
ggunaan traksi).
Memperpanjang panjang penis pada mikropenis & sindrom penis kecil (pen-
ggunaan traksi).
Menciptakan atau mempertahankan kekakuan penis yang cukup untuk me-
lakukan hubungan seksual (penggunaan belat).

6

5 Tujuan penggunaan

Andropenis Peyronie, untuk mencegah atau memperbaiki kelainan bentuk penis pada penyakit
Andropenis Surgery, untuk mencegah atau memperbaiki kelainan bentuk penis setelah operasi.
Andropenis Mini, untuk memperpanjang panjang penis atau membantu hubungan seksual, pada mikropenis.
Andropenis Gold, untuk memperpanjang panjang penis atau membantu hubungan seksual, pada kulit yang
                               sensitif.
Andropenis Pro, untuk memperpanjang panjang penis atau membantu hubungan seksual, pada penis biasa.
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7 Personalisasi

Ukuran awal Andropenis® adalah 8 cm (3,1 inci). Ukuran alat diukur dari bagian 
bawah cicin plastik hingga ujung batang logam (gambar 4, AWAL).

Personalisasi Andropenis® anda sesuai dengan ukuran penis anda.Dengan 
menggunakan tape atau tali pengukur, ukur panjang dan garis keliling penis 
anda dalam keadaan normal dan kemudian dalam keadaan ereksi (gambar 2 
dan 3).

Hitung ukuran pribadi Andropenis® anda dengan menambah 4 cm (1,6 inci) dari 
ukuran penis anda dalam keadaan ereksi.

fig. 2 fig. 3

Contoh: 14.7 cm. – 4 cm. = 10.7 cm. > Ukuran pribadi anda = 10.7 cm.

Sekarang, siapkan alat anda sehingga sesuai dengan ukuran pribadi anda. 

Pertama, pisahkan bagian atas penyangga pelastik dengan menariknya ke arah atas 
(gambar 5), kemudian tambahkan batang logam sebanyak mungkin yang dibutuhkan 
untuk mencapai ukuran pribadi Andropenis® anda (gambar 4, PERSONAL).

Contoh. Ukuran pribadi anda 10,7 cm = ukuran awal Andropenis® (8 cm) + komponen 
10 (2 cm) + komponen 11 (0,5 cm).

fig. 5

Catatan: 
Ukuran awal Andropenis Mini adalah 7 cm. Jika anda memiliki versi ini, mulailah pe-
riode adaptasi pada ukuran tersebut (7 cm) dan terus gunakan ukuran ini selama 15 
hari: hari pertama, pakai alat selama 3 jam, sebagaimana hari berlalu, secara bertahap 
tambah waktu pemakaian. Setelah 15 hari pertama, tingkatkan waktu pemakaian se-
perti yang ditunjukan pada tabel pemakaian (lihat di bawah).
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fig. 4

Bagaimana cara 
menggunakan
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8 Pemasangan

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Tempatkan ibu jari tangan kiri anda di atas ujung penis 
anda untuk menahan penis pada tempatnya sementara 
anda secara bertahap memperkecil lingkaran silikon den-
gan menarik kedua ujung pengikat menggunakan tangan 
kanan anda (gambar 11).

Dalam keadaan penis normal, tarik seluruh kulit khitan (bagi pria yang tidak 
disunat) ke arah batang penis (gambar 7) dan tempatkan cincin silikon (kom-
ponen 16) di bawah mahkota kepala penis dimana bertemunya batang penis 
(gambar 8).

Kepala penis tidak boleh menyentuh perangkat. Selanjutnya, tarik penis men-
jauhi tubuh supaya memanjang ketika dalam keadaan tidak tegang.

Ambil cicin dasar (komponen 1), jaga agar bagian tersempit dari cicin menhadap 
ke atas. Masukkan penis ke dalam cicin dasar (komponen 1), dan biarkan penis 
dalam tekanan penyangga atas dari plastik (komponen 13). Tempatkan tangan 
kiri atas pada penyangga atas (komponen 13) dan dorong alat Andropenis® 
melawan tubuh anda, menekan pegas bagian dalam (gambar 9).

Sementara menahan posisi tangan kiri anda, gunakan jari-jari tangan kanan 
anda untuk menarik masuk kepala penis anda melalui lengkungan yg terbentuk 
oleh pengikat silikon (gambar 10).

Penggunaan pita kapas farmasi pelindung adalah WAJIB yang harus ditempatkan di alur di bawah kelenjar. 
Masukan salah satu model pengikat silikon (komponen 14) yang paling pas ke dalam bantalan pengaman 
yang tepat sesuai dengan ukuran penis anda (komponen 15). Masukkan ujung pengikat silikon ke dalam 
lubang yang terdapat di bagian belakang penyangga atas dari plastik (komponen 13), sehingga pengikat 
silikon membentuk lingkaran.

Bagaimana cara 
memperbaiki

fig. 8
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8 Pemasangan

fig. 12

fig. 13

Tarik kulit di kedua sisi penis secara perlahan ke arah tubuh anda untuk menghindari ter-
jepitnya kulit atau meninggalkan lipatan di atas lekukan kepala penis (gbr. 12).
 
Lingkaran silikon harus dipasang dan sejajar dengan lekukan kepala penis tanpa melukai 
tetapi cukup kencang untuk menjaga agar kepala penis tidak terlepas. Kencangkan pita 
silikon dengan hati-hati pada pengencang di bagian bawah penyangga atas (bagian 13) 
dengan cara meregangkan pita setiap kali Anda menekan di dalam ceruk.
 
Kencangkan tetapi jangan tarik ke bawah untuk menghindari terjepitnya penis.
 
Periksa kembali apakah tidak ada kulit di atas lekukan atau di bawah pita silikon, jika ada, 
tarik kulit ke arah tubuh agar tidak terjepit. Untuk melepas Andropenis®, tekan pegas den-
gan menekannya ke arah tubuh, lepaskan karet silikon (bagian 14) dari pengencang di pen-
yangga atas (bagian 13), dan tingkatkan ukuran lingkaran silikon untuk melepaskan penis.
 
Andropenis® memiliki sistem pengikat glans dengan tali pengikat, ada dua model yang ter-
sedia, yaitu Androcomfort® band dan Androsilicone® band. Sistem pita Androcomfort® 
memungkinkan penggunaan Andropenis® yang lebih nyaman. Itu ditempatkan di antara 
kelenjar dan batang penis, area sulkus koronal - kulup. Perkenalkan pita dalam sistem busa 
yang disebut Androtop®. Lihat bagaimana cara menggunakannya: 
www.andromedical.com/videos

Andropenis® memiliki cincin silikon yang berfungsi sebagai sistem bantalan yang disebut             
Androring®. Cincin ini terletak di antara kepala dan batang penis, yaitu kulup koronal. Lihat 
cara menggunakannya di: www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® dan Andropenis® Mini memiliki bagian plastik superior 
(Androsupport) yang diadaptasi untuk mengoreksi kelengkungan penis (lihat “Panduan 
Penggunaan Androsupport”). www.andropenis.com/ifu

Androsupport 
Panduan
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Catatan: untuk kenyamanan anda, dari bulan kelima hingga seterusnya, dapat menambahkan batang logam terkecil 0,3 
cm (komponen 12) pada awalnya dan kemudian beberapa hari berikutnya ganti dengan batang logam kecil 0,5 cm (kom-
ponen 11) untuk membuat penarikkan lebih progresif.

9 Tabel

UKURAN ALAT Jangka Pe-
makaian/Hari

Periode Adaptasi

5 hari pertama Ukuran awal 3 jam

Hari ke 6 - 10 Tambahkan batang logam kecil 
0,5 cm (komponen 11) 6 jam

Hari ke 11 - 15 Tambahkan batang logam kecil 
0,5 cm (komponen 11) 8 jam

Periode Evolusi

Bulan ke 1 - 2
Tambahkan batang logam kecil 
0,5 cm (komponen 11) setiap 
7 hari

8 jam

Bulan ke 3 – 4
Tambahkan batang logam kecil 
0,5 cm (komponen 11) setiap 
10 hari

8 jam

Dari bulan ke 5
Tambahkan batang logam kecil 
0,5 cm (komponen 11) setiap 
15 hari

8 jam

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

DIREKOMENDASIKAN

Setiap 2 atau 1,5 jam

Istirahat dan pijat
penis dan kelenjar

Jangan gunakan lebih dari 8 jam secara berkala.

Setiap 2 jam, perangkat harus dilepas selama bebera-
pa menit agar jaringan menjadi rileks.

Jangan tidur dengan perangkat.

3rd and 4th month 5th month
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10 Metode Penggunaan 

Perawatan umum, kecuali untuk resep medis yang berbeda, terdiri dari 2 periode:
         Masa adaptasi, berlangsung selama 15 hari.  
           Periode evolusi, yang terdiri dari 3 fase terpisah: Fase evolusi awal (bulan ke-1 dan ke-2), fase peralihan 
         (bulan ke-3 dan ke-4), dan fase evolusi akhir, yang dimulai pada bulan ke-5.

Jika pembedahannya sederhana, dianjurkan untuk mulai menggunakan Androsurgery® 15 hari setelah 
pembedahan. Jika pembedahannya sangat kompleks, dianjurkan untuk mulai menggunakan Androsur-
gery® 1 bulan setelah pembedahan. Selalu konsultasikan dengan dokter bedah Anda agar ia dapat men-
yarankan berapa lama setelah operasi untuk mulai menggunakan Androsurgery® dan durasi penggunaan.

Hari pertama, sebagai latihan, pasangkan dan lepaskan perangkat sebanyak 10 kali berturut-turut.  Jika 
terjadi kelengkungan, disarankan untuk memasang perangkat jauh dari kelengkungan. Contoh: jika Anda 
memiliki kelengkungan ke kanan, Anda harus memposisikan alat pada arah yang berlawanan, menempa-
tkannya di sebelah kiri di celana dalam. Dan jika Anda memiliki kelengkungan ke bawah, Anda harus mem-
posisikan alat ke bawah di celana dalam (lihat gambar di bawah). Setiap 2 jam, alat ini harus dilepas selama 
beberapa menit agar jaringan menjadi rileks. Setelah bulan ke-5, periode istirahat ini harus dilakukan setiap 
1,5 jam. Gunakan waktu istirahat ini untuk memijat penis dengan ringan. Cuci perangkat dengan sabun dan 
air dengan PH netral setiap 4 hari.

BEDAH Periode Evolusi

Bulan ke 1 - 2 Tambahkan batang logam kecil 0,5 cm (komponen 11) setiap 7 hari 8 jam

Dari bulan ke 3 Tambahkan batang logam kecil 0,5 cm (komponen 11) setiap 1 bulan 8 jam

Bersabarlah dan konsisten dengan perawatan, ini adalah kunci untuk mencapai tujuan Anda. Setiap pen-
yimpangan dari program perawatan dapat mengubah hasil yang dicapai (konsultasikan dengan dokter 
Anda). 

11 Operasi
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12 Tindakan Pencegahan Penggunaan 

Meskipun biasanya tidak ada rasa tidak nyaman, beberapa hari perangkat mungkin terasa tidak nyaman. 
Jangan khawatir, terus gunakan perangkat. Namun, jika perlu, Anda dapat menghentikan perawatan selama 
satu hari.
 
Jika Anda mengalami rasa sakit atau ketidaknyamanan, perubahan warna kebiruan atau mati rasa pada 
kepala penis, lepaskan alat dan pijat penis. Dengan melakukan hal ini, warna penis akan kembali normal dan 
sensasi yang tidak menyenangkan akan hilang. Jika Anda merasa tidak nyaman pada pangkal kepala penis, 
Anda harus mencoba mengenakan kapas atau kain kasa untuk melindungi area sensitif ini.
 
Jika Anda belum dapat memakai alat ini selama 15 sampai 30 hari, mulailah perawatan dengan ukuran 1 cm 
(0,4 inci) lebih kecil dari ukuran alat saat itu.
 
Memar pada penis, reaksi kulit penis di bagian distal batang dan pangkal penis (tempat pemasangan cincin 
plastik), nyeri, perubahan warna penis, mati rasa pada kelenjar, kesemutan, edema atau retensi cairan pada 
kelenjar, luka, iritasi, radang, dan ketidaknyamanan diidentifikasi sebagai risiko residu, jika salah satu dari 
risiko residu berikut ini terjadi selama menggunakan perangkat, kami sangat menyarankan untuk menghen-
tikan penggunaannya.
Jangan gunakan Andropenis®: saat tidur, saat melakukan aktivitas fisik atau olahraga berat. Saat berada 
di bawah pengaruh obat-obatan rekreasi atau alkohol. Jika Anda memiliki maag, penyakit menular seksual 
atau luka di area genital.
 
Pertahankan standar kebersihan yang ketat saat menggunakan perangkat. Lepaskan perangkat untuk 
buang air kecil atau buang air besar atau saat melakukan hubungan seksual. Jika Anda mengalami ereksi 
saat menggunakan alat ini, jangan khawatir: alat ini hanya akan terasa sedikit lebih kencang.
  
Jika Anda mengalami bintik-bintik putih pada kepala penis Anda, Anda harus memeriksakan diri ke dokter, 
karena Anda mungkin mengalami infeksi jamur. Kebersihan pribadi sangat penting. Jaga kebersihan peran-
gkat.
 
Penggunaan obat untuk merangsang pertumbuhan rambut (finasteride), obat untuk mengobati depresi, 
obat tidur, obat penenang dan obat penenang secara signifikan dapat mengurangi keefektifan. Penggu-
naan Minoxidil topikal untuk merangsang pertumbuhan rambut diperbolehkan.
 
Jika terjadi iritasi ringan, memar penis atau reaksi kulit penis di bagian distal batang atau di pangkal penis. 
Jangan gunakan perangkat selama 4 hari. Oleskan salep anti iritasi dua kali sehari, pagi dan sore, dan salep 
penyembuh di malam hari. Jika luka berlanjut, hentikan penggunaan alat dan hubungi dokter Anda. Jika 
Anda merasa tidak nyaman pada batang penis, pijatlah penis dengan krim pelembab selama 5 menit setiap 
malam dengan gerakan peregangan yang lembut.

Kontraindikasi: Pasien dengan diabetes yang tidak terkontrol, herpes genital, penyakit menular seksual, 
uretritis dan sistitis akut, prostatitis akut, hernia abdomen, dermatitis, kanker testis, kanker limfatik, limfo-
ma, lumpuh, lumpuh layu, lumpuh total, dan pasien yang menjalani pengobatan antikoagulan.

Efek samping: Andropenis® telah dirancang khusus untuk penggunaan medis dan penggunaannya tidak 
melibatkan efek sekunder apa pun, selama digunakan dengan benar di bawah indikasi yang dipaparkan 
dalam manual ini.
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13 Pemecahan masalah 

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi

Ketidaknyamanan atau Nyeri Tali pengikat terlalu ketat, tidak pas, atau 
tidak sejajar

- Kendurkan sedikit tali pengikat dan periksa kembali kesesuaiannya. Pastikan perangkat 
disejajarkan dengan benar di sepanjang poros.

- Gunakan bantalan tambahan jika perlu untuk mengurangi tekanan.

- Jika rasa sakit terus berlanjut, lepaskan perangkat dan konsultasikan dengan penyedia 
layanan kesehatan Anda.

Iritasi atau Kemerahan 
pada Kulit

Pemakaian dalam waktu lama, ukuran yang tidak 
pas, atau sensitivitas kulit terhadap bahan

- Pastikan perangkat tidak dipakai terlalu lama tanpa istirahat seperti yang disarankan.

- Gunakan krim penghalang atau bantalan tambahan untuk melindungi kulit.

- Bersihkan perangkat secara teratur untuk mencegah iritasi akibat keringat dan kotoran.

- Jika iritasi memburuk, hentikan penggunaan dan konsultasikan dengan dokter.

Selip atau Melonggarkan Tali terlalu longgar, aplikasi yang tidak tepat - Kencangkan kembali tali pengikatnya, untuk memastikan tali pengikat memberikan penyang-
ga yang memadai tanpa memutus sirkulasi.

- Pastikan perangkat sejajar dan berada di tengah-tengah penis.

- Periksa apakah ada keausan atau kerusakan pada tali atau pengencang. Ganti jika perlu.

Kesulitan Menerapkan 
Perangkat

Pemosisian yang salah - Ikuti petunjuk dengan cermat untuk penyelarasan dan penerapan yang tepat.

- Jika perlu, tonton video demonstrasi

Perangkat Menyebabkan 
Pembengkakan

Tekanan yang berlebihan dari tali pengikat, 
penyempitan, atau ukuran yang tidak tepat

- Segera lepaskan perangkat jika terjadi pembengkakan.

- Pasang kembali perangkat dengan lebih longgar, untuk memastikan aliran darah yang tepat.

- Jika pembengkakan berlanjut, konsultasikan dengan penyedia layanan kesehatan Anda 
sebelum melanjutkan penggunaan.

Kerusakan atau Kerusakan 
pada Perangkat

Keausan normal, kekuatan yang berlebihan 
selama penggunaan

- Periksa perangkat sebelum dan sesudah penggunaan untuk mengetahui tanda-tanda keausan 
atau kerusakan.

- Ganti perangkat jika ada bagian yang patah atau rusak. Jangan mencoba memperbaiki sendiri 
perangkat yang rusak.

Masalah Bau atau Kebersihan Pembersihan yang tidak memadai - Bersihkan perangkat secara menyeluruh setiap kali selesai digunakan dengan menggunakan 
sabun lembut dan air hangat.

- Keringkan perangkat sepenuhnya sebelum menyimpan atau menggunakannya lagi.

- Ganti perangkat jika timbul bau yang terus-menerus atau jika pembersihan tidak menyeles-
aikan masalah.

Tali Pengikat Tetap Lepas Pengencang yang lemah atau aus - Periksa kondisi tali dan pengencang.

- Ganti perangkat jika pengencang tidak lagi berfungsi secara efektif, karena mungkin tidak 
memberikan dukungan yang tepat.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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